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Tissage près de Langenthal.
Weaving mill near Langenthal.
Tejudurîa cerca de Langenthal.
Weherei bei Langenthal.

Filature près de Berne.
Spinning mill near Berne.
Hilanderj'a cerca de Berna.
Spinnerei hei Bern.

Un siglo de tradiciön familiar en Langenthal

Durante todo un siglo, desde 1862 hasta 1962, siempre
hubo miembros de la familia Gugelmann al Trente de la
conocidisima empresa textil Gugelmann y Cla. S A. de
Langenthal. Ellos fueron los que durante todo un siglo
dieron su empuje a dicha empresa, introdujeron mejoras
y realizaron nuevas ideas.
En 1862 fue en efecto cuando Juan Federico Gugelmann
y su cunado, Arnoldo Künzli, instalaron una tejeduria
mecânica cerca de Langenthal. Desde el principio vendie-
ron en el extranjero los algodones que tejian en colores.
Mas adelante, esta casa se acantoné en el mercado suizo

y desarrollô simultâneamente sus instalaciones fabriles.
Seis anos después de la fundacién, J. F. Gugelmann

translado el domicilio de la empresa a Langenthal mismo,
donde se encuentra todavîa. En 1878 tuvo lugar la creaciôn
de una nueva tejeduria, y, en 1885, la de una instalacion
para el apresto y el tenido de los hilados. En 1901, los

primeros telares automâticos fueron introducidos en esta

empresa. La compra de una hilanderia de algodon cerca
de Berna, en 1902, hizo posible una concentraciôn vertical
que puso en manos de la misma empresa todo cl trabajo
textil, desde la fibra en bruto hasta los productos termi-
nados y listos para cl uso. Constantemente desarrollada
durante los prösperos anos de antes de la primera guerra
mundial, en 1911 esta empresa fue transformada en una

sociedad anénima propiedad de la familia. A pesar de las
dificultades creadas por la guerra de 1914 a 1918 el
negocio siguié desarrollândose. Debido a un incendio, el
edificio principal, con el taller de maquinaria preparatoria,
fue reconstruido al mismo tiempo que se modernizaba el
taller de tinte y apresto. Cuando en 1921 y después de
oO anos de actividad muriô Arnoldo Gugelmann, ltijo
del fundador, dejaba una empresa en pleno auge y muy
adelantada desde el punto de vista social. Ni siquiera
durante la gran crisis economica de los anos 1929 y
siguientes, cesé el desarrollo de esta casa. De aquclla
epoca data la modernizacion y ampliaciôn del parque
de mâquinas y la construccién de un nuevo edificio administrative

en Langenthal.
En cambio, la segunda guerra mundial dio un fuerte

golpe a esta empresa, pero afortunadamente, la utilizacion
de la fibrana compensé parcialmentc la carencia de otros
materiales textiles. Una vez terminada la guerra hubo
que satisfacer las enormes necesidades impuestas por el
reaprovisionamiento, lo que exigié la contratacién de
obreros y obreras de nacionalidad italiana para poder
hacer frente a las incrementadas necesidades de mano de
obra. El aumento del numéro de obreros impuso nuevos
deberes sociales a la empresa que hubo de instalar vivien-
das y hogares para las obreras, en Langenthal y en Berna.

Teinture des filés
färberei.

Tenido de los hilados — Gam-
Filature — Spinning — Hilatura — Spinnerei.



Al aumentar las exigencias impuestas en cuanto a la
regularidad de los hilados, se hizo necesario instalar nuevas
mâquinas de hilar, en Berna. También en Langenthal
fucron renovados los telares y las mâquinas de prepara-
cion. Para podcr satisfacer unos requisitos cada vez mas
estnctos, fue también necesario ampliar considerable-
mente el taller de apresto equipândole con las mâquinas
mas modernas. Obedeciendo en esto a la tendencia mar-
cada generalmente en la industria textil suiza, esta
empresa se ha ido especializando cada vez mâs en la
fabricacion de tejidos de al godon con un acabado muy
adelantado.

Actualmente, bajo la direcciôn de los senores Hans,
Fritz y Robert Gugelmann, esta firma centcnaria prosigue
con dinamismo su marcha adelante.

Métier jacquard — Jacquard loom — Telar jacquard
Jacquard-Webstuhl.

Appr étage — Dressing — Apresto — Appretur.

Un gran premio europeo de la foto de moda

Con motivo de su centenario, la casa Gugelmann & Cîa.,
S. A., de Langenthal organizo hace varios meses un gran
concurso de fotografia de moda abierto a todos los fotô-
grafos profesionales establecidos en Europa asi como a
todos los alumnos de las escuelas profesionales europeas de
fotografia. El importe total de los premios ofrecidos era
de 20.000 francos suizos. El jurado internacional se

componia de très fotögrafos entre los cuales figuraban los
senores Thomas Kublin, de Paris, y Rolf Lutz, de Zurich,
tie 2 cronistas de modas, de un représentante de la casa
organizadora y de un perito en publicidad. El tribunal
hubo de examinar 77 fotos en bianco y negro y 86 fotos
en colores procedentes de todos los paises de Europa.
Varios de los trabajos sometidos presentaban soluciones
tecnicamente interesantes, composiciones grâficas de
mucho valor, ideas divertidas y a veces hasta excéntricas.
Varios de los concursantes lograron concrctizar de un
modo especialmcnte artistico el asunto propuesto para el
concurso: «El tejido y el hombre ». De acuerdo con la
tendencia actual, los trabajos sometidos al jurado, obede-
cen mâs bien a la tendancia grâfica y se apartan de las
tradicionales ilustraciones de modas.

Tras una labor muy meticulosa, el jurado conccdiô los
siguientes premios: En la categoria de fotos en colores,
ningun primer premio pero dos segundos premios de
3000 francos cada uno a j0rn Freddie, Copenhague, y
Christian Gartmann, Escuelas de las Artes Aplicadas de
Zurich; un cuarto premio de 1000 francos a Hanspeter
Gaechter, Escuela de las Artes Aplicadas de Zurich;
un quinto premio de 1000 francos a Renata Ley-Riederer,
de Munich. En la categoria de las fotos en bianco y negro,

dos primeros premios de 5000 francos cada uno a Anne-
Marie Meier y Hanspeter Gaechter, ambos de la Escuela
de las Artes Aplicadas de Zurich, un tcrcer premio de
1000 francos a Peter von Gunten, de Berna; un cuarto
premio de 1000 francos a Jürg Grünig, de Berthoud.
Ademâs, varios otros trabajos fueron distinguidos por
una mcnciôn especial. Una seleccion de las mejores foto-
grafias serâ expuesta en varias ciudades suizas por la casa
Gugelmann.

Les deux seconds prix, catégorie
noir et blanc.
The two second prize-winning
entries, black and white category.
Los dos secondos premios,
categoria bianco y negro.
Die zwei zweite Preise in der
Kategorie schwarz/weiss.
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